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ABIAIIITHAX ®AXIBIIIB
KepiBHuku cekiii: nosikoBHUK FO.C. TapaHenko;
K.B. MicaiinoBa
CexpeTap cexlii: k.nenar.H. I.b. €pacroBa-Mixanych

AVIATION ENGLISH TEACHER PROFILE AND BACKGROUND

Ju. Taranenkol; K. Misailova’
"The Air Force Command of the Armed Forces of Ukraine;
’Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

Talking about Aviation English teacher, the more inclusive phrase “profiles and
background” is used rather than the term “qualifications”. Qualifications are very
much a part of the whole picture, but possibly only the tip of the iceberg. Many
other less visible features go towards making up the profile of the person who will
help cadets attain ICAO language proficiency.

The aviation English teacher needs to bring to the class a combination of
specific language teaching skills and an understanding of the practical operational
environment of the aviation community. The balance between these two areas will
obviously vary from one person to the next, depending on their background; teachers
can come from either a primarily linguistic or a technical background. However,
they will require systematic grounding in the area with which they are less familiar.
This may involve working in tandem initially with a specialist in the other field for
an extended period of time.

Teaching English for the operational aviation industry is quite unlike teaching
English for any other purpose. The stakes are ultimately much higher and the
situations for which students are prepared are more specific and demanding. As a
result, a greater degree of commitment can rightly be expected of the trainers and a
higher success rate will undoubtedly be expected of the training process.

Aviation English teacher should come to their job from an initial period of
familiarization with the operational environment of aviation (e.g. airspace
management, airport ground movements, flight deck exchanges, routine and
abnormal situations, and information exchange) and pursue this interest throughout
their teaching careers.

JUCTAHIIMHE HABYAHHS ABIAIIMHIN AHTJIIMCBKIA MOBI

LB. €pacmosa-Muxanycs, k.nedaz.u.
Xapxiecwkiil Hayionanvrui yHisepcumem Iogimpanux Cun im. 1. Koocedyda

B cywacHux ymMoBax »0pCTKOI KOHKYPEHIIi Ha PUHKY IIpalli 0COOIMBE 3HAYCHHS
MAaroTh 3HAaHHS, YMiHHS, HABUYKU Ta A0cBiA. [IpoTe omHi€I0 3 TOMOBHHX IEPEIIKO/I,
II0 BHHHUKAE HAa LUISIXYy THX, XTO HABYA€ThCS € Opak 4acy. AJbTepPHAaTHBHOIO
(opMOI0 OTPUMAaHHS 3HaHb € IUCTaHIIHE HABYAHHSI.
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AKTyaJbHICTh AMCTAHIITHOTO HAaBYaHHSA TaKOK OOyMOBJIEHa THM, LIO Ha
MIPAaKTUYHOMY 3aHATTI BHKJIanad HE Mae€ MOXIIMBOCTI ITOBHOLHHO O3HAlOMHTH
MaiOyTHIX (axiBIiB 3 HABYaJHHIM MaTePiaoM, IO CTA€ MOXKIIMBUM 32 JOIOMOT 00
BHUKOPUCTAHHS iHQOPMALIHUX pecypciB TUCTaHIIHHOTO Kypcy. ToOTo maHmit Kype
MOXK€ BUKOPUCTOBYBAaTHCSl Ul PO3LIMPEHHS 3HaHb OTPHMAHUX Ha ayAUTOPHHX
3aHATTSIX Ta CAMOCTIHOT pOOOTH.

Creuudika BUKIAaHHS aBial[iifHOT aHIIIiIICEKOI MOBH 3yMOBJIEHa OCOOJIMBICTIO
npodeciiHOi isTbHOCTI MaHOyTHROTO aBiamiiHOro mnepcoHany. IlpiopureTHEM
HABUKOM JUT (haxiBIIiB Li€l rady3i € yCHe MOBJICHHS, IO nepeadadae GopMyBaHHS
KOMYHIKQTHBHOI ~KOMIETeHTHOCTI. Sk 3a3Havaetbess B Jloxymenti 9835
«KepiBHHIITBO 3 ipoBakeHHs BUMOT IKAO /10 BOJNIOIIHHS MOBOIO» KOMYHIKATHBHA
KOMIIETEHTHICTb € Pe3yJIbTaTOM iHTerpauii cyOHaBHKIB (aKTHBaLis 3amacy CiiB i
BHUPa3iB 3 JIGKCUKOHY JaHOI MOBHM; BUKOPHUCTAHHS 3aCBOECHUX TPaMAaTHYHUX IPABUII
TOILIO).

3Bakaloud Ha 3a3HaueHe, NPH PO3pOOLI AMCTAHLIHOrO Kypcy 3 aBialiiHOl
AQHIITIHCHKOT MOBH MPIOPUTETHUMH € IHTEPAKTUBHI €JIEMEHTH

OTKe, B3alydeHHA TEXHIYHHX MOXKJIHMBOCTEH KOMIT'IOTEPIB Ta CHCTEM
TENICKOMYHIKAIIHAX MEpeX i 9ac ayAUTOPHOTO Ta CAMOCTIHHOTO HaBYaHHS
MaiOyTHIX (axiBIiB aBialiifHOI ramy3i cnpuiTEMe (OPMYBAaHHIO KOMYHIKaTHBHOL
KOMITETEHTHOCTI.

OCOBJHUBOCTI ABIAIIIMHOI'O IUCKYPCY

C. /1. Bunnuuenxo
Xapxiecvruil Hayionanvuuil yHieepcumem Ilosimpsanux Cun im. 1. Koswcedyba

ABianiitHa TepMmiHoOTiT He pa3 Oyna 00'ekToM mociimpkeHb JiHrBicTiB (C.
Kymmnepyk, 1. Konecaukosa, M. JlarinoB Tta in.). Lle mocmimkeHHs po3risiac
MeTadopuuHi TepMiHM y (axoBiii MOBI aBialii Ta cHocoOHM Mpe3eHTamii BOro
Marepiaiy B iHO3eMHiit ayauTopil.

ABianiiiHuii IUCKypC CTaHOBUTH i€papXil0 pi3HMX 3a CKJIAAHICTIO BHUJIB
MOBJICHHEBOI MisTIBHOCTI, OJHUM i3 sKuX € MeTadopuszamis. MacmTabHIiCTh
MeTaOpHUIHIX HOMIHALIH 1 MPOBiAHA PoJb MeTapop Big3HAYAIUCS YKPaiHCHKIMU
(A. T'puropam, T. Ilpucraiiko) ninrBicramu. Pe3ynbTaTté iXHBOTO JOCIIKEHHS
3aCBIJJYNIIH, 10 HAHOULIBII YaCTOTHOIO Ta MPOIYKTUBHOIO CHEeporo MeTahOpHUIHOTO
ocmucieHHs: BusiBmiacs coepa JIFOJAMHA [Ipyra cdepa MeradopudHOro
ocmucnenns Hanexuts «BIOCOEPI», xyau ysiitmmm takconn «POCJIMHHUIA
CBIT» i «TBAPMHHHIA CBIT»

Awnani3 MeradopuuHHX MoeiIeil aBialiiHOl raay3i 3acBiA4YMB, IO 3iTKHEHHS
PI3HHMX CMHCIIOBHX YSIBJICHb [IPO CBIT MOPOJIXKYE SIKICHO HOBY iH(OpMAILIifO..

Ilin vac HaBuaHHS 1HO3EMHHUX CTYJCHTIB ()axOBOi MOBH aBiallii BaXKJIHMBHM
eTaloM € aJeKBaTHA CEMaHTU3alusi. MM BHKOPHCTOBYEMO TPaIHLIHHI CIOCOOH
BBE/ICHHS TepMiHa (BU3HAYCHHS, TIyMadeHHS, IIepepaxyBaHHs O03HaK), a TAKOX TaKi
NpuifoMy, SK aHami3 BHYTPIIHBOI (GOPMH TepMiHa, TEPMiHOYTBOPIOIOYHX
eJieMeHTIiB. ['pyInyBaHHsI TepMiHIB Mae BiiOyBaTHCs W 3a KaTEropisMH: IPEJMETH,
BJIACTUBOCTI TOH[O. 3acO00M MpEA'SBICHHS Ta 3aKPIiIUICHHS MOBHOTO Matepiaiy
CIIy)KUTh HAOUHICTh: MAJIIOHKH, CXeMH, rpadiku, Tabnuii, kaptu. e, y cBoro uepry,
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i crumyn s QopMyBaHHS il PO3BHTKY NPOAYKTHBHHMX, MOBJICHHEBHX YMiHb
(po3mOBizb 3a CXEMOIO TIPO KOHCTPYKIIiI0, HAIPHUKJIIA, Ipo OyIOBY KpHJIA JIITAKa).

BENEFITS AND DRAWBACKS OF MULTIMEDIA APPROACH

L. Luchka
Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

The greatest benefit for teachers is perhaps a chance to be creative and offer a
wide variety of class organization. Certain topics might be explored from different
perspectives and presented in a more motivating way.

Another benefit for teachers is an opportunity to make the class more goal-
oriented; Power Point presentations can give a large amount of information, which
leaves more room for additional exercises and explanations. However, this method
might be counterproductive if a lesson is not planned carefully because it can result
in information overmuch and make students passive. Some researchers express
concern that using new technologies does not necessarily lead to better learning
effectiveness although the process of delivering information is definitely faster. In
other words, good technology cannot replace good teaching or learning.

Another drawback which multimedia approach entails is relatively high cost of
new technological devices, their installation and updating. This is, perhaps, the main
reason why they are not so widely used in Ukraine. Furthermore, teachers who apply
them should not only possess certain level of computer literacy (which is needless to
mention in the twenty-first century), but also attend training courses on, for example,
how to use interactive whiteboards. Of course, those require additional financial
outlays.

When radio, television and computer were invented, many scientists believed
that would be a new era in education. And it was, in a considerable way, yet
traditional chalk and blackboard are still in use. However, they surely have their
place in education because of various benefits they offer to both, teachers and
students. First of all, multimedia technologies help to share knowledge; they
stimulate collaboration and community building. Furthermore, they are unaffected
by distance, flexible in time and space and apt to individualized learning.

HEJATOT'TYHI YMOBH OPTAHI3AIIIT
THTEPAKTUBHOI'O HABYAHHS 3 THIIOMOBHOI
HIATOTOBKH MAMBYTHIX ABIAIIIMHAX ®AXIBIIB

A. lynvea
Xapxiecvruil nayionanvuuil ynieepcumem Ilosimpanux Cun im. 1. Koowceoyba

Ilemaroriyai yMOBH iHTEpaKTHBHOTO HaBYaHHS 1HO3eMHIH MOBiI MaiOyTHIX
aBlamifHx (axiBmiB — me CyKymHicTh (aKkTopiB, IO BH3HAYAIOTHCA M
YCBIZTOMITIOIOTBCSI YIaCHUKAaMH MEJaroTiqHOl B3a€MOIi1, peasti3yloThesl B HABYAIbHO-
BUXOBHOMY IIpOLIECi, CIIOHYKalOTh BHKJIaJadiB 1 KypCaHTIB M0 CyMICHOI
MPOAYKTHBHOI MisJIBHOCTI 1 TPHU3BOJSATH 1O TIIBHUINCHHA €()EKTUBHOCTI Ta
pe3yJIbTaTUBHOCTI BUBYCHHS iHO3eMHOT MOBH 3a MPO(ECiiHHIM CIIPsSMYBaHHSIM.

Buninumo 1Bi OCHOBHI IIearoriuHi yMoBH, a came:
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1) HeOOXiOHICTh KOMIUIEKCHOTO BUKOPHCTaHHS IHTEPAKTHBHOTO HABYAHHSA SIK 32
(opMaMy HaBUAHHS KyPCaHTIB (ayJUTOpHA, 03aay IUTOPHA, TUCTAHIIHA), TaK 1 3a
eTanmaMH X HaBYaJIbHO-NI3HABANBHOI MISUIBHOCTI: aKTyaji3alis OHNOPHHX 3HAHb,
HaOyTTa (haxOBHX KOMIIETEHTHOCTEH, PO3BUTOK CaMOCTIMHOCTI y 3100yTTi HOBHX
3HaHB;

2) HasBHICTh TOTOBHOCTI BHKJIa/Ia4iB i KypCaHTIB 10 IHTEPaKTHBHOI'O HABYaHHSI,
IO CKJIQJAEThCS 3 HACTYMHHUX KOMIIOHEHTIB: MOTHBaLiiHOTO (iHTEpec i MO3UTHBHE
YCBIIOMJIGHE CTaBJCHHS INegarora i KypCaHTiB A0 IHTEPaKTUBHOTO HaBUAHHS,
MOYYTTS BIAINOBIJAaJBbHOCTI 32 BHUKOHAHHS IIOCTABJICHHX 3aBJaHb Ha BHCOKOMY
PiBHI); KOTHITUBHOTO (HasBHICTH 3HAaHb HE TUIBKY y IIEaroris, aje # y KypcaHTIB
PO CYTHICTb IHTCPaKTUBHOIO HaBYaHHs, Horo Qopmm Ta o0COOIMBOCTI iX
3aCTOCYBaHHs Yy HaBUaHHI aBiamiiiHid aHIMIHCHKI MOBI); IPaKCEOIOTiYHOTO
(BIIKPHUTICTh OO0 TMEAArOTiYHMX IHHOBAIM, 3MATHICTH JO CTBOPEHHS HOBOTO,
BIIPOB3/DKCHHS IHTEPAKTHBHOTO HABYAHHS KypCAaHTAMHM Yy BJIACHY HaBYAJIbHY
TUSUTBHICTB ).

USING GRAMMAR CHARTS AND TABLES IN
AVIATION ENGLISH CLASSES

A. Gryshchuk
Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

Grammar represents a language structure and in spite of a large number of works
dedicated to methods of teaching it, students still find it difficult to avoid grammar
mistakes in speaking and writing.

The problem of formation of grammar skills is still open in the methodology of
teaching foreign languages. One of the possible techniques of how to cope with the
problem on appropriate level is to use charts and tables while teaching grammar.

Grammar tables are the most widespread typical types of printed material
relating to visual aids. They provide a long term unlimited display of linguistic
material and they are very easy to use.

The purpose of the grammar table is not just to show material but its system. The
deductive function of demonstrational grammar tables lies in their ability to give
students clues to use the rules.

Charts and tables are very helpful for students with visual memory. This type of
visual aids has a set of advantages among other types of introduction and processing
grammar material as charts and tables display the grammar theme in a short and
laconic manner, emphasizing the main elements of the grammar form. As a result
the usage of this type of visual aid assists students to recognize acquired grammar
structures in a text quickly and effectively, to interpret them in a right way and use
them actively when speaking.

Grammar is an abstract language level and the progress in its study to a great
degree depends on the student’s ability to systemize and generalize information.
These are the skills the development of which tables and charts aim at.
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OCOBJIMBOCTI IHIIOMOBHO{ HIATOTOBKH JIbOTHOI'O CKIIAZLY
V IPOIIECI BUBYEHHS ABIAIIIMHOI AHTJITHCBKOI MOBH

O.M. 3enencoka, k.neoae.n.; B.A. Beauuxo

Xapxiecvruil hayionanvrutl yHieepcumem [losimpsnux Cun im. 1. Koowcedyba

B ymoBax 30iiblueHHS noTpe® B IepecyBaHHI W TPAHCIOPTHUX HOCIyrax
YAOCKOHAJICHHSI MOBHOI ITIATOTOBKH JILOTHOTO CKJIAy 1 aBiagucreTuepiB MUBIITBHOL
aBiamii rpae BHUpiIAIBEHY poJib B Tpomeci 3abe3neueHHss Oe3meku NonboTiB. [lpu
[bOMY, OUIBIIICTP KPUTHYHHX IIOMWJIOK, IIO BEAyThb 1O (aTaJbHUX HACITiJKIB,
o0yMOBIIeHO TpoOJIeMaMH B CHUIKYBaHHI, SKi BHHHUKAIOTH MK IIJIOTaMH i
aBiaJuCIIeTYEPAMHL.

Came TOMy, 11100 YHHKHYTH MOBHOT JIBO3HAYHOCTI B ITpOLIECi panioTesie)OHHOro
criikyBanHs, MixHapoaHa oprauizauis 1uBineHo1 aiatii (ICAO) po3pobuna MOBY
(paszeosorii paxiooOMiHy [UIsl CIUIKYBaHH MK HIJIOTaMU 1 aBiaJucIieTyepamMu iz
gac monsoTy. Y 2003 pomi 3 METOIO MiABUIICHHS PiBHSA O€3MEKH MIKHAPOIHHUX
nepenboTiB ICAO mpencraBmia cTaHAapT BUMOT IO PiBHSA COPMOBAHOCTI MOBHOT
KOMIICTEHIII JIbOTHOTO CKiIamxy. B pmaHoMy cTaHmapTi HAaBUYKM ay/iIOBAaHHS |
TOBOPIHHS OLIHIOIOTHCS 3a IIICThMa KPUTEPIsIMU: BUMOBA, CTPYKTYypPOBAaHICTH MOBH,
CJIOBHMKOBHU 3amac, pO3YMiHHS 1 3JaTHICTH O B3a€EMOJIi, - Ha OCHOBiI 4YOTO
BUJIUISIETHCS IICTh OCHOBHHX PiBHIB C()OPMOBAHOCTI MOBHOT KOMITETEHILIT.

BinbiiicTe aBiamepcoHady CIpPUAMAOTh (Gpa3eosorito pamiooOMiHy SIK SKYCh
KOJIOBy MOBY, HE 3BEpTalO4M YBAarM Ha 3HAYCHHS BUKOPUCTOBYBAaHMX CiliB. Takuii
ITJIX 11 IIPALIOE JINIIE B CTAaHJAPTHUX YMOBAX, OJHAK PH BUHUKHEHHI I103AIITATHUX
cUTyaniil e)eKTUBHA KOMYHIKaIis, SK NPaBUIO, CTa€ yTpyIHEHOW. TakuM 4nHOM,
HaBYaHHS MalOyTHIX UBUIPHAX aBlallifHUX CICLIANICTIB JIUIIEC MOBH Palio0OMiHy
NP MOBHIl MIATOTOBII BBAXKAETHCS HECPCKTHBHUM 1 HaBITh HEOEC3NMCYHUM
NpUIOMOM, TaK sK, HE BOJIOJIIOYM HAaBUYKAMHU PO3MOBHOI MOBH, B Oyab-sKii
eKCTpeHil cutyanii axiBenp BUSABUTHCS O€3M0PaHIM.

TEACHING GRAMMAR IN AVIATION ENGLISH CLASSES

S. Lotoshnikova
Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

There are many approaches to teaching ESL, some of them focus on
communication, some are task or vocabulary based. However, as English teachers
we do understand that grammar is important for language learners, especially for
adult learners. Teaching aviation English to pilots and ATCs we use course books
that based mainly on developing listening and speaking skills, whereas, grammar is
often neglected or limited. On one hand speaking and listening are the most vital
skills for aviators that they will use in the future, but on the other hand they need to
be aware of basic grammar structures to be able to make grammatically correct
sentences in case of non-standard situations when radiotelephony phrases might not
be enough for effective communication between pilots and ATCs. One of the main
tasks of teachers in this situation is to introduce and practice grammar in the most
communicative ways. There are some techniques that can help to achieve this goal.
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If an English teacher wants to introduce grammar or make her/his students
practice grammar and at the same time improve their speaking skills it is necessary
to

1) use grammar in realistic examples or real context;

2) focus on meaning before form;

3) engage students with the language;

4) use images, video, audio material to motivate students;

5) incorporate using the internet resources and mobile

applications in the learning process;

6) encourage students to notice the language, take pictures, make records and
bring them to the class for relevant grammar practice.

In conclusion we may say that the key to successful language learning is mutual
cooperation between students and their teacher. The combination of professional
teaching skills and motivated learners makes the process of mastering a foreign
language effective and exciting.

KEMC-METO/I SIK 3ACI6 BIPOBA/I)KEHHS IIPUHIIUITY
HPO®ECIHHO-OPIEHTOBAHOI'O HABYAHHSI

A.Il. Casuyvka
Xapxiecvruil nayionanvruil yrieepcumem Ilosimpsnux Cun im. 1. Koocedyba

QopmyBaHHS  npogecitinol  KOMYHiKamueHoi  Komnemenyii €  OCOOJIHBO
aKTyaJbHHM AaCIEeKTOM MOBHOI MiIrOTOBKM MaiOyTHBOro (axiBusg. AIpke
HaiiOnpy mpodeciiiHy miHHICTE MarOTh iH(pOpPMAaIiifHO-HayKOBa Ta MpogeciiHo-
npuKiIagHa GyHKOii MOBU. 3 METOIO MiIBHIIEHHS piBHS HpogeciiiHol KoMneTeHIii
JIOIIIJIBHO 3aCTOCOBYBATH IHTEPAKTHBHI METOMH B IIJIOMY Ta Kelic-Memoo 30KpeMa.

CyTb MeETOLy TMIOJATaE B CUMYAMUGHOMY HAGYAHHI Ta HAJae 3MOTy
3aCTOCOBYBAaTH 3HAHHS IHO3€MHOI MOBH B YMOBaX KOHKPETHHX J>KHUTTEBUX Ta
npodeciiHux cutyariif. Y BHOOpI TUIy 3aBIaHHS BHKJIAJad KEPYEThCS CTYHCHEM
JOLIJIBHOCTI 3 TOYKH 30py pealbHHX IPOTHO30BAaHMX CHTyallill y MaiOyTHiit
npodeciiiHiii IiSUTbHOCTI CTyAEeHTiB. 30KpeMa, B KOHTEKCTI BIMCHKOBOi OCBITH
KypcaHTaM sIK MailOyTHIM KOMaHIMpaM IPOIOHYETbCS IMiIrOTYBAaTH Ta MPOBECTH
OpuGIHT U YJaCHUKIB PATYBaIBHO-IIOIIYKOBOI Omeparii, po3poOuTH miaH il B
YMOBax aBapiifHOI ITOCAJKHU JIiTaka Ta apryMEHTOBAHO JIOBECTH HOTO JOIIJIBHICTS,
CIUTaHyBaTH Ta MPE3CHTYBATH BiliCHKOBI HAaBYaHHS Ta iX JIONiCTHYHE 3a0e3MeyYeHHs,
CKJIACTH 3BIT NPO y4YacTh MiPO3/ily Y MUPOTBOpPYii omepariii Tomo.

PobGora Hajy KelcoM TpeHye HaBUK IPaBUIBHOI CTparerii MOBJIEHHEBOI
MOBE/IHKH, PO3BMUBA€ HABMYKM  pOOOTH y KOMaHIi, yMIiHHS apryMEHTYBaTH
TBEp/UKEHHS, IMABUIY€E pPIiBeHb MOTHBALii BHACIIZOK HASAHUX CHUTYaLlii
3aCTOCYBaHHs IHO3eMHOI MOBH Y peatiisix MaiiOyTHROI ipodecii.

Ilemaroriyamii mOTeHIial KeHC-METOAa JO3BOJSE 3aCTOCYBAaTH TEOPETHUYHI
3HAHHS JI0 BUPILICHHS NMPaKTHYHUX MpodeciiiHuX 3aBIaHb Ta crpusie (opMyBaHHIO
npodeciiiHoi KOMyHIKaTHBHOT KOMIETEHIII] IIPY BUBUCHHI 1HO3eMHO{ MOBH.
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PRONUNCIATION IN AVIATION ENGLISH

N. Zhuravlyova
Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

Pronunciation is a fundamental part of language learning. ATC communications
are voice only, that is controllers and pilots talk to each other at a distance, through
radiotelephony communications. These communications must support coordination
of an aircraft movement during flight, provide aircraft separation, broadcast
clearances and weather information. The process of such communication can be
complicated by environmental variables such as clipping, blocking and distortion.
So, the role of clear speech and good pronunciation in pilot\controller
communications is very high, because it can lead to misunderstanding, confusion
and even endanger the flight safety. As the ICAO recommends, ‘pronunciation must
be given high priority’.

The holistic descriptors for ICAO language proficiency requirements are found
in Appendix 1 of Annex 10 to Chicago Convention. The descriptors state proficient
speakers shall ‘use a dialect or accent which is intelligible to the aeronautical
community’. According to the ICAO requirements for level 4 candidates °
pronunciation, stress, rhythm and intonation.... sometimes interfere with ease of
understanding” (ICAO 9835), so the person must be able to understand you but you
do have a space to make a few mistakes.

Sometimes nonnative speakers are not good at pronouncing some aviation
English terms, especially the long and problematic ones such as depressurization,
consciousness, deteriorate etc. The nonnative speakers need more time and effort for
pronunciation practice, they should listen to a range of accents and dialects, listen to
authentic recordings, focus on repeating different sounds until practice makes
perfect, record themselves speaking in English.

The tricky thing about pronunciation is that it is not just a question of acquiring
knowledge, it’s a physical skill that you need to practice regularly.

DEVELOPMENT OF COMMUNICATIVE COMPETENCE OFTHE
CADETS AT THE LESSONS OF AVIATION ENGLISH

V. Rybiak
Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

Nowadays officers and airmen of the Air Force of Ukraine take an active part in
international trainings, missions and are involved into multinational cooperation,
that’s why the crucial factor that can provide successful implementation of mutual
plans or prevent them from being realized is their ability to perform communication
in English.

So the primary task of a teacher at the lessons of aviation English is to develop
communicative competence of the cadets. To achieve this goal a teacher should be
aware of two necessities: first of all, to teach cadets to produce communicative units
of certain semantics on the basis of aviation terms they’ve learnt and, secondly, to
create true-to-life communicative situations, in which cadets can play different
social roles in order to encourage their speaking.
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On the stage of learning aviation terms cadets are offered to do the following
tasks: to add sentences with the words using them in correct grammar form; to
rearrange the words in the certain order; to explain the meaning of the word without
naming it; to compare, to name advantages and disadvantages. These exercises not
only extend cadets’ vocabulary but they also develop their speaking skills and
critical thinking.

The second stage is to involve cadets into role-playing. It’s the best way to
develop communicative competence. Role-playing can be of different types varying
from briefings and dialogues to discussions and conferences. Through these
activities a cadet is taught to understand the speakers’ intentions and respond
adequately to the purpose of communication.

Thus, communicative competence is a complicated process of arranging the
language means into a coherent utterance, taking into consideration social and
professional background, purposes and intentions of an interlocutor.

EQEKTUBHICTb 3ACTOCYBAHHS IOJATKIB 3 TECTYBAHHS
NPV BUBYEHHI ABIALIIHOT AHIIACHKOI MOBH

C.B. [lenucosa
Xapxiecvruil hayionanvrutl yrisepcumem [losimpsnux Cun im. 1. Koowcedyba

TecryBaHHs e()eKTHBHO, OCOOJIMBO KOJIM BOHO 3aCTOCOBY€ETHCS Ha BiAIIOBITHOMY
erari BMBYEHHS, K aHIUIIHCHKOI MOBM B3araji, Tak 1 aBialidHOi aHIJIHCHKOI B
ocobmuBocti. Jlocmimkenns ChiThepa Mmokasajo, IO «TecTH abo iCOUTH IO
BHU3HAYAIOTh JOCSATHEHHS y BUBYCHHI 1HO3€MHOI MOBH € HaBYaJbHUMH 3acobamu i
HE MOBUHHI PO3IIISIATUCS JIMIIE SK IHCTPYMEHT BHMIPIOBaHHS YCIIIXy CTYJCHTIBY.
IMosiBa 1OAATKIB Ul BUBYCHHS aHINIHCHKOI MOBH Ta IX JIETKE BHKOPHUCTAaHHS 3a
JIOIIOMOT010 MOOUTBHUX Tese(oHIB HaOyBae Bce OiIbIIOT MOMYIISIPHOCTI, MOTUBYE Ta
JOIIOMara€ KypcaHTaM YIOCKOHQIUTH HAaBWYKH INHCHbMa, TOBOPIHHS, YMTAHHS Ta
ayzitoBaHHs. KypcaHTH TakoX MOXYTb OTPHUMATH JIOCTYH JI0 KOHTEHTY TECTOBHX
3alUTaHb B X BJIaCHUH BUIBHUH 4ac, Ta BUKOHYBATH 3aBJJAHHS Yy CBOEMY BIACHOMY
TEMITi, epepoOIIAIOYN iX CTUNBKM Pa3iB, CKUTBKH MOTPiOHO. JlocmimkeHo, mo 10
BIPOBAKEHHS JIOJIATKIB 3 TECTYBAaHHS, Ul YAOCKOHAICHHS MOBHHX HABHYOK IPH
BUBYCHHI aBial[iiHO1 aHIMificbkoi MOBH, Ha KOXXHOTO CTYACHTa BHTPAavaloCs
npuONMM3HO 10 ofHiel akageMiuyHOl TONMHU dacy. 3 MOYAaTKOM 3aCTOCYBAaHHS
JIOAATKIB 3 TECTYBaHHS Il 4ac CKOPOTHBCS B II'SITh pasiB, B 3aJICKHOCTI Bill PiBHS
BOJIOZIHHS MOBOIO. OpHI€I0 3 HAWCKIAAHIMMX YacTHH OyIb-sIKOTO TECTYBaHHS 3
aBialiifHOi aHIIIHCBKOI MOBM € pO3YMIiHHS pI3HHX MDKHapOIHUX aKICHTIB:
iCIIAHCBKU, KUTAlChKHUM, iTamiichkui, apaOchkuii, (paHiy3pkuil. EdexTuBHicTiO
3aCTOCYBaHHsI [OJATKIB € IIiJIBUIICHHS MOTHBAlLii KypCaHTIB, SIKi CIIOYaTKy
MPOCIYXOBYIOTh MPHUKJIAAN TECTIB 3 BiINOBIASIMU Ha 3aUTAHHS y PI3HUX aKIEHTaX
aBiamiiHOi aHTMHCHKOI Ta MI3HAIOTBCS TPO  OCOONMBOCTI  MOBJICHHEBHX
KOHCTPYKIIil, SKHMU Il aKIEHT BiIPI3HAETHCS BiJl CTAHAAPTHOTO AHTIIIHCHKOTO 1
TaKAM YHHOM OLNIbII HE CyMHIBarOThCS y CBOIX MOJKIIMBOCTSIX, BIIEBHCHO JOJAI0UH
CBill YKpaiHCHKHIA aKIICHT aBialliifHOT aHTTIHCHKOT 10 MIXKHAPOIHUX AKIICHTIB CBITY.
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HPO@ECIVFIHA CIPSIMOBAHICTb B HABYAHHI AHIIIICBKOI MOBH
MAMBYTHIX BINCbKOBUX ABIALIMHUX CIIELIAJIICTIB

O. Kyyenxo, T. Banabyxa
Xapxiecvruil nayionanvrutl yrieepcumem Iosimpsnux Cun im. 1. Kooceoyba

CrinbHi BifiCbKOBI HaBYaHHS, HAyKOBi KOH(EpEHIi, y4acTb B MHPOTBOPUHX
omepamisfx, MapTHEPCTBO KpaiH B MIArOTOBLI BIMCPKOBMX KaJApiB CTalOTh
HEBiI'€eMHUMH SBHUIIAMU B XUTTI yKpaiHcekoro odinepa XXI cromitra. Tennenmis
akTuBi3anii YkpaiHM B CBITOBHX IHTErpamiffHHX Ipolecax B ycix cdepax XKHTTSA i
JISTIBHOCTI, B TOMY 4YHCHI 1 y BIMCHKOBiM cdepi, BUMarae MiIrOTOBKH TaKHX
BIICHKOBHX aBiallilfHUX CHEiaNiCTiB, IKi 3aTHI 3 ICHIOBATH COIialIbHY B3aEMOJIII0
3 [peACTaBHHKAMM IHIIMX Jep)KaB B KOHTEKCTI NpodeciiHol isuIbHOCTI.
[Tpodeciiine crminkyBaHHs 0Oe3MOCEPeHBO MOB'I3aHE 3 TPYAOBOIO AisUTBHICTIO,
BUMAarae neBHoi npodeciiiHoi miAroToBKH, € 3a3BU4ail 3aC000M iCHYBaHHSI i HE MOXe
OyTHd 3aMiHEHO Oy[Ib-IKHM iHIIIHM 3aCO00M.

VY 3B'S3Ky 3 UM Bi yMiHHS CHLUJIKYBaTWCS Y BiJIOBIAHOMY CEpeIOBHII i
BOJIOIHHS [IEBHUM HOHATIHHO-KAaTEropiajJbHUM arnapaToM, HOPMamH i HMpaBUiIaMH
3[IMCHEHHS MOBHOi JISUIBHOCTI 3aJIeXMTh HE TUIBKM YCHIX BHKOHAHHS
HABYAJIbHOTO/00MOBOTO 3aBlaHHS, a W KUTTI YYacHUKIB KoMyHikaiii. Mosa
paniooOMiHy € He TibKH MPO(eciiHO 0OOMEKEHUM, aJie 1 CUTYaTUBHO OOMEKCHOIO
MOBOIO, TOMY BifOip MOBHHX 3ac00iB CTPOro perIaMeHTOBaHHMH CHELH(iYHOI0
cdeporo npodeciitHoi KOMyHiKallii, a came: a) BiICyTHICTIO Bi3yaJbHOTO KOHTAKTy B
mporieci paaio3B'si3Ky; 0) 3mIMCHEHHSM KOMYHiKalii TINBKH B YCHIH ¢opmi; B)
BIUITMBOM 30BHIIIHIX BIUIMBIB Ha SKICTh MPUHHATHX / MEPEIaHUX IMOBIIOMIICHB; T)
HasBHICTIO Yy PI3HMX KpaiH pI3HHX CHCTEM MEpPEroBOPHOTO TAOIMIHOTO KOy,
BiZIOMUX BY3bKOMY KOJYy Bi{CPKOBHX aBiallifHMX CIEHIaJIICTIB Ta MalOThb XapakTep
O0OME)XEHOTO KOPHCTYBaHHS.

INCORPORATING TECHNOLOGY IN FLIGHT TRAINING

O. Dorosh
Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

Digital transformation is an indisputable force revolutionizing our industries,
redefining our services and reshaping the way we work. The impact is so dramatic
that Klaus Schwab, founder of the World Economic Forum, has dubbed it the fourth
industrial revolution.

A new generation of pilots and navigators needs new skills. GPS, datalink
system and autopilots have dramatically changed how pilots fly nowadays.

Navigation has been fundamentally changed. The new skill is to use all of that
new technology to maintain a constantly updated view of the flight’s status. Instead
of just knowing where the airplane is, a modern pilot should have truly 4D
situational awareness. Today’s students need real-world skills to thrive in the not-
too-distant future - qualities like critical thinking, collaboration, creative problem
solving, self-awareness, self-management, responsible decision-making, and the
ability to construct complex solutions. The new Airman Certification Standards and
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requirements for tests are a good start toward modernizing our flight-training
culture.

New ways of working mean new opportunities for teaching. Using technology
can make learning far more engaging, rewarding and equitable, equipping students
with the skills and knowledge to become confident, contributing participants to our
world.

For every step forward, there is a complexity or risk that needs to be understood,
and mitigated.

Five essential questions can help you on the important issues and evaluate the
potential impact of change

1. What’s our strategic goal?

2. How will we achieve it? Who do we want to emulate and what do we want to
avoid?

3. Who could help us?

4. How will we manage change?

5. How will we stay on track and measure success?

BENEFITS OF MICROLEARNING-BASED TRAINING

1. Dereka
Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

Microlearning is not new but now it is a growing trend. It is a short, focused
learning technique that is designed to achieve a specific learning outcome.
According to the Hermann Ebbinghaus’s “forgetting curve” people forget 80% of
what they have learned in 30 days! And microlearning can be used very effectively
to create sticky learning experience to skip to the “retention curve”. This technique
helps reinforce the primary formal training and extend it through Performing
Support Tools (PSTs), which are a great way to mitigate the “forgetting curve”. In
addition to the formal training (eLearning, mLearning, classroom or blended
learning) microlearning can offer: mobile applications, short videos, interactive
videos, whiteboard animations, kinetic text-based animations, interactive PDFs,
infographics, eBooks, iPDFs, flip books, micro-portals with searchable resources.
Microlearning has a lot of benefits for the learners.

1. Learner-centric. This technique appeals to learners and gives a higher control
in defining a personalized and flexible learning path. The varied formats are more
likely to match individual learning styles.

2. Just-in-time. All devices and formats are available to the learners precisely at
the moment of their learning need. These things are also readily accessible when
needed (learners can pull them rather than being pushed into going through them).

3. Accessible. Microlearning can be designed for multi-device delivery (from
desktops and laptops to tablets and smartphones) thereby providing higher
flexibility.

4. Rich media. Rich formats lead to better retention of knowledge.

5. Less time consuming. This technique is ideal for adult learners with a shorter
attention span.

To sum up, these aspects ensure that this approach can be easily accessed,
quickly completed, and applied by the learners in an efficient and entertaining way.
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IMPLEMENTATION OF MILITARY TERMINOLOGY IN THE ICAO
EXAM TASKS FOR AIRMEN

A. Bratslavska
Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

The recent practice in the ICAO testing at the Kharkiv National Air Force
University has demonstrated the need for adaptation of such tests for their active
implementation in the field of military aviation.

Operation in the European civilian air space requires from the aviation
personnel, in the first place, the knowledge of English which can provide the
effective interoperability between Ukrainian and foreign specialists, i.e. at least
ICAO level 4 (Operational) should be obtained by every airman entering the
controlled air space.

As far as civilian air controllers are usually responsible for the air traffic
management including activities in the TRA (areas temporary restricted for military
exercises), either military flight crews or military air traffic controllers and even
combat controllers are obliged to be aware of all the standard air communication
procedures.

Nevertheless, we should always consider the military aspect that differentiates
Air Force personnel from other aviation specialists. It is based on the variety of tasks
performed by military pilots. For instance, civilian aircraft never conduct combat
maneuvers, interceptions of air targets or delivering bomb load on ground targets.
All mentioned above missions are practiced at the Kharkiv National Air Force
University and reflected in the training curriculum; therefore all of them should be
represented during language training.

Moreover, the use of military terminology in the recent ICAO exams has
increased the level of the language skills demonstrated by our cadets since their
professional knowledge had been activated.

To sum up, we should provide airmen taking ICAO exams with the test tasks
relevant to their future responsibilities considering interoperability of Ukrainian and
foreign Air Force and civilian specialists during common use of the air space for the
great variety of missions.
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